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MocTtaHOoBKa npooGnemMmu.
MOBHa KOMYHiKaTBHa KOMIMETEHLisI M

LiB MOpCbKOI rasly3i B faHuii yac cTae 3HauyLum

MpodeciitHa

B cmammi poseasiHymi cmpameaii BUBHEHHS
aHesiitickkoi MoBu 3a MpochecitHuM  crpsimy-
BaHHsIM, a came MOPCLKOI aHa/liticbKoi, 3006y-
Badamu suwWoi ocsimu. KoHcmamosaHe 3poc-
maHHs1 BUMO2 00 PiBHS BO/I00iHHSI @H2AIliCbKOH

MoBoK  MalibymHiMu  ghaxiBysiMu  MOPCHKOI

2as1ysi, Wo Hapasi € 3HadyWuM i Ba2OMUM KOM-
MOHEHMOoM ix rpogheciliHoi KoMemeHmHocmi 8
yinomy. 3asHadeHo, Wo nobyoosa iHousioyasib-

HUX cmpameaili BUBHEHHST MOPCbKOI aHe/TiticbKol

MOBU € 0OHUM 3 DiEBUX Ma egheKmUBHUX Memo-
0is dn1s1 akmusisayii ii BusHeHHs1 3006yBadamu
3BO 8 cyyacHux ymosax. MalibymHi chaxisyi
Malomb  MOXJ/IUBICMb  yCBIOOM/TI0BaMU  B/IACHI
cmpameaii (i 0bupamu mi 3 HUX, WO 8 GibLiti
Mipi  sidrosioarompb iX  iHOUBIOyaslbHUM  OCO-
6/1uBOCMAM, & MaKOX CMBOPHBaMU  B/1aCHI
cmpamezidHi NiHii BUBYEHHS MOPCLKOI aHa/il-
CbKOI MOBU B8 yMOBax B8i0CYMHOCMI MpUpPOOHO20
aH2/loMoBHO20  cepedosuwya.  HazosoweHo,
Wo Hapasi 8id4ysaembCsi nesHull 6pak 00C/Ii-
OXeHb Yiel meMamuKku BIMYU3HSHUMU HayKoB-
ysmu. [laHa cmammsi 3arosHIOE Yto MPO2asTUHy.
3okpema, 30iliCHEHO BUCHOBOK, WO 3aB0sIKU
BUKOPUCMAHHIO cmpameaili BUBYEHHS aHa/il-
CbKOI MOBU MOXH& CKOPOMUMU 4ac HasyaHHsI
aHenitickkol MoBu 3006yBadYamu BULLOI 0csimu,
3pobuMu Has4aHHs AOCMYMHILUUM ma makuM,
wo 0do3sosisie wiBudwe docsiamu  baxaHo20
pesynbmamy. B cmammi rpedcmassnieHi pisHi
Modesii cmpameeii BUBHEHHS aH2/IilICbKOTI MOBU
(ko2HimuBHi, MemakozHIMuUBHI,  acgheKmusHi,
coyja/ibHi) ma po3a/isiHymi ix crneyugbidHi oco-
6ausocmi U nepegaeu. KoHcmamosaHo, wjo
6inbu  BUCOKI  OOCSi2HEHHST 3006yBadis  rpu
BUBHEHHI MOPCLKOI aH2AIiticbKoi Matomb micHUl
38'A30K 3 YacmuM BUKOPUCMAHHSM cmpame-
aiti suyeHHs1 mosu. LLjo6 Oocsleamu Kpawjux
pe3ysibmamis, 3006yBa4am c/id npedcmasumu
cmpameaii BUBHEHHS1 aHa/iticbKoi MOBU. KoeH
Mae 3Hamu pisHi munu cmpameaili | smimu
BU3Ha4Yamu ONMUM&/IbHI 3 HUX. SIKWO BUK/a-
day rnocmiliHo rocusirosamume BUKOPUCMAHHS
cmpameaili, waHcu 3006yBayis Ha /linwi 3HaHHS!
MOBU Nokpawysamumymscsi. B cmammi 3anpo-
MOHOBaHi HacmynHi W/isixu peanizayii daHo2o
Mioxo0y: BBEOEHHS B CIMPYKMYypy Mpakmu4HUX
3aHsiMb 3 MOPCLKOI aHe/IitickKoi MoBU mMpeHiHey
ocobucmicHux cmpameail; 3a/1y4eHHs  300-
6yBadig 00 062080peHb cmpameaili BUBYEHHSI
MOBU 3 OOHOYaCHUM Mpedcmas/ieHHsIM KOHMp-
O/IbHUX CrucKiB8 cmpameail, O0eMoHcmpauyist
BUK/1a0a4YeM BUKOPUCMAHHST PiHUX cmpameaili
3 KOMeHmapsiMu, BUKOPUCMAaHHsI cmpameaiti
3006ysauamu 3 IX KOMeHmapsiMu; pechriekcis
3006yBayamu rpoyecy i pesysibmamy 3acmocy-
BaHHs1 cmpameail; 8Ubyd0ByBaHHsI cmpameaid-
HOI mpaekmopii Hag4aHHs1 Ha MepcreKmusy.

KntouoBi cnoBa: HagyasibHi cmpameai, iHou-
BidyasibHi cmpameaii, KoeHImusHi cmpameai,
MemakoaHimusHi cmpameeii, couiasibHi cmpa-

iHLWO-
aiibyTHix thaxis-

meeii, aghekmusHi cmpameaii, Mopcbka aHeil-
Cbka M0Ba, 3aKk/1adu BULJOI 0CBIMU.

The article considers the strategies of learning
English for specific purposes by students of mari-
time higher educational institutions. There is an
increase in the requirements for the level of the
English language proficiency of future specialists
of this field as being a significant and important
component of their professional competence in
general. It is noted that the construction of indi-
vidual strategies for learning Maritime English
is one of the effective and efficient methods for
intensifying the learning process by the cadets/
students in modern conditions. Future marine
specialists have the opportunity to understand
their own strategies and choose those that best
suit their individual characteristics, as well as to
create their own strategic lines of learning Mari-
time English under the conditions of almost zero
English-speaking environment. It is emphasized
that there is a certain lack of research on this
topic by the Ukrainian scientists. This article fills
this gap. In particular, it has concluded that the
implementation of the use of English language
learning strategies enables to reduce the time of
learning English by cadets/students of maritime
higher educational institutions, to make learning
process more accessible and thus to achieve
the desired level of proficiency faster. The article
presents various models of Maritime English lan-
guage learning strategy (cognitive, metacogni-
tive, affective and social) and considers their spe-
cific features and advantages. It has been stated
that higher achievement of cadets/students in
learning Maritime English is closely related to the
frequency of use of language learning strategies.
To achieve the best results for all cadets/students
of maritime higher educational institutions they
should be acquainted with strategies for learning
Maritime English, should know different types of
strategies and be able to determine the optimal
ones. If the English teacher continues to increase
the use of strategies, students’ chances of bet-
ter acquiring language skills will improve. The
article suggests the following ways to implement
this approach: the introduction of the structure of
practical classes in English language training of
personal strategies; involvement of cadets/stu-
dents in discussions of language learning strate-
gies with simultaneous presentation of checklists
of strategies, demonstration by the teacher of the
use of different strategies with comments; use
of strategies by students with their comments;
students’ feed-back on the process and result of
applying strategies; building a strategic trajectory
of learning for the future.

Key words: educational strategies, individual
strategies, cognitive strategies, metacognitive
strategies, social strategies, affective strategies,
Maritime English language, higher education.
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KOMYHiKaLUii ik 0co6/11B0Oi hopMm npouecy nepegadi
i OTpMMaHHA iHopMaLii, aKka Moxe 6yTW 3Ha4YHO
yCcKNnagHeHa npu HeaocTaTHIN chopmMoBaHOCTI MOB-
HOT KomneTeHuji. CaiToBa MoOpCbka ranysb BU3Ha-
Yya€ aHrnincbKy mMoBy sk lingua franca (Bumorn Mix-
HapoAHOI MOpCbKOT opraHdisauii, NMAHB 1978 poky,
3 MaHinbckumy nonpaskamu 2010). B pesynbrarTi
PO3BMTKY 3a3HauYeHWX TeHAEHLi 3pocTaloTb BUMOTN
[10 PiBHSA BOJIOAHHA MOPCBLKOI aHrMICbKOK MOBOK
MopsikaMu, MeHepkepamu, JorictTamyi Ta iHLWUMK
(haxiBLAMU MOPCbLKOT TPAHCMOPTHOT rastysi.

CborofHi ons akTvBisauii BUBYEHHA NpodheciiHol
aHrnincekoi MoBY (abo aHrniicbkoi MoBK 3a npode-
CiliHnm cnpsimyBaHHs, ESP) Heo6XifgHO LykaTu i BUKO-
pUCTOBYBaTW HOBI METOAMN, OAHMM 3 SIKMX € N06yaoBa
iHOMBIAYaNbHUX CTpAaTeriii  BMBYEHHS  aHIACHKOI
MOBW. Bubip Takoi cTpaterii € ogHUM 3 BU3HaYas1b-
HUX (pakTopiB, L0 BNAUBAKTL HAa LUBUAKICTb | AKICTb
BMBYEHHA aHrNifNcbKoi MOBWM 3400yBaYamMu BULLOT
OCBITM MOPCbKMX 3BO B yMOBax 3MEHLLIEHHS KiJIbKOCTi
ayAMTOPHMX 3aHATb, LWO BiABOAATHCA Ha Bignpauto-
BaHHA MOBHMWX 3HaHb, YMiHb i HABMYOK, PO3MOBCHO-
[DKEHHS MPaKTUKW AMCTaHUINHOT OCBITUM Ta 36i/b-
LUEHHS YacTKM caMOCTIiHOT No3aayAuTopHOT po6oTu
3000yBadviB. 3aBAaHHs BMKaga4a aHrniicbkoi MOBU
B 3a3Ha4YeHNX ymoBax Nongrac B HanarogKeHHi iHauv-
BigyanbHO-AndepeHLiioBaHOi poboTu, fka 6GaraTo
B YOMY 3a/1€XMNTb K Bif 3HaHb BukIagaya B obnacri
CTWNIB, CTpaTerii, TaKTUYHMX NPUAOMIB BUBYEHHS
MOPCBKOT aHrNiNCbKOT MOBK, Tak i Bif YCBIAOM/IEHHSA
cyb’ekTamMy NpoLEecy HaBYaHHA BMaCHWX 34i6HOCTel
i HaxuniB, WO nepeabayae akTUBHE eKCMyaTyBaHHS
3akKnafieHnx NpUpoAoKy 3aaTkiB [0 BMBYEHHS iHO-
3eMHOI MOBM.

AHanisytoun cTpareriyHi - Mogeni  HaBYaslbHOI
AifNbHOCTI, 3000yBadvi MalTb MOX/MBICTb YCBIAOM-
noBaTu BacHi cTparerii W obupatn Ti 3 HUX, LWO
B GiNbLUIA Mipi BIANOBIAAIOTL iX IHAMBIAYa/IbHUM OCO-
611MBOCTSM, a TakoX CTBOPHOBATWU BlacHi CTpaTerivHi
NiHiT BUBYEHHSA MOPCbKOT aHrMiicbKOT MOBU B YMOBaX
BifICYTHOCTiI NPUPOAHOI0 aHIIOMOBHOTO CepefoBuLLa
[0 noyatky poboTy y 3amillaHmx ekinaxax.

AHani3 ocTaHHiIX pocnimkeHb i ny6nikauiid.
Mpobnema OBOMOAIHHA  CTpaTeriiMym  BUBYEHHS
aHrnincpkoi MOBM AaBHO nNpuBepTana yeary 3apybix-
HUX gocnigHukiB, Taknx sk: C. Ipicbcpite, P. Okcdhopa,
M. TpeHden, B. Xappic, A. Xabpar, ®. AHacTa-
ciy, I. AHgpey, H. Maxnep, A. PegoHgo, A. Lawmor,
B. Mappic, E. PeiiniaH, A. Enbdi, A. Copyy, A. Xay-
kac, K. bbopke, M. faigagan, P. MoHHisAx, C. BeH-
KaTtecaH Ta iH. Y TOl Xe 4ac, MOXHa KOHcTaTyBaTu
neBHWIA 6pak [OCAIMKEHb LIET TeMaTVKU BiTYM3HS-
HUMK HaykoBUAMU. Cepef, OCTaHHIX HayKOBUX [OPO-
60K, NPUCBAYEHNX CTpaTerisiM BUBYEHHSA aHMNiACLKOT
MOBM MOXHa BUAINUTM npaui H. BapaHeHKoBOI,
H. Nawyk [1], O. boHaapeBcbkoi [2], B. Cinagi [3].
MpoTe B HUX He PO3rNAAAlTLCA CTpaTeril BUBYEHHS
aHrniicbkoi MoBKU 3400yBaYamMun BULLOT OCBITM came
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MOPCbKMNX CMeujiasibHOCTeN, K YaCcTUHW aHMiiCbKOi
MOBW 3a NPOIECINHNM CNPSAMYBaHHSAM, L0 Ma€ NeBHi
0CO6/MBOCTI Ta MOBWUHHI ByTN BpaxoBaHMMU Yy MNpO-
Leci HabyTTS iIHLWOMOBHOI NPOECINHOT KOMYHIKaTUB-
HOI KOMMNETEHTHOCTI.

MeTolo cTaTTi € 4OCNIMKEHHSA CTPATErii BUBHEHHS
MOPCbKOT aHrifNcbKoi MOBM AK BUAY aHMiNCLKOI
MOBW 3a NPOdIECINHNM CrpsSIMyBaHHSIM 3400yBavYamu
BULLOT ocBiTK 3BO.

Buknag ocHoBHOro martepiany. Ha cborog-
HILUHIA AeHb TeHAeHLUi BMKIagaHHS iHO3EMHUX MOB
y 3aknagax BULLOT OCBITM 3MilLyloTbCsA Y6iK cnpuii-
HATTA BMKNagayamun 34i6HOCTEN i HaxWMiB KOXHOMo
3006yBava sk iHAMBIAYasbHOCTI, BiAOYyBaeTbCA 30Ce-
peMKEeHHS yBaru Ha noTpebax KOXHOro 3 HUX.

Cnig 3a3HaunTW, WO Hapasi Monone MOKONIHHA
CTUKAETLCA 3 MOCTIHOI NOTPE6OI0 Y PO3BUTKY CBOTX
HaBMYOK Ta 3HaHb. TOMYy 3aBAaHHAM BULLOI OCBITU
Mae 6yTM He Nuwe nepefada 3HaHb 3400yBavam,
a Il CTBOPEHHS NepeayMoB, abu BOHM 3MOI/IM NPOA0-
BXXYBaTW MPOLEC HaBYaHHSA MPOTATOM YCbOro XWUTTSH
nicnsi 3akiHYeHHs HaB4aHHA y 3BO.

BakMBuUM Ha UbOMY LUASAXY € BUKOPUCTAHHSA
cTparteriii BMBYEHHA MOPCbKOI aHIiiCbKOl MOBMW.
JoHenaBHa nogibHMM cTpaTerisiM y BiTYM3HSHIN cuc-
TeMi BUMLLOI OCBITU He MNPUAINAAU HaNexHOoi yBaru.
BBaxa€eTbCs, WO 3a KOPAOHOM neplla 3ragka npo
cTparerii BUBYEHHA MOBU JaTyeTbcA 1975 pokowm,
konn [f. Py6iH ony6nikyBana cTaTTO Mpo YChill-
HWUX CTYQEHTIB, IO BMBYAKTb MOBU Ta iX NMOBELIHKY
y HaBuyaHHi [4]. Y Toli yac igen CTyAeHTIB, SKi BUKO-
PUCTOBYOTb MEBHI CNOCO6WU A/151 BUKOHAHHS MOBHUX
3aBfaHb, 3gasanacsa 6araTboM AOC/iAHMKAM He3Ha-
MOMOIO | He Mana MOLUUPEHHS Y HAyKOBUX Konax.
Y cimaecaTnx pokax, Koau Ls AUCKyCia po3noyanacs,
y BUKNafaHHi MOBY BCe Lie AOMiHyBasiM Teopii, opi-
€HTOBaHi Ha BUNTENA. BBaxkasiocs, LU0 yCnixu CTyAeH-
TiB 3a1eXaTtb, r0/IOBHUM YMHOM, Bif, KOMMNETEHTHOCTI
BMKMagadis. TOMy HaykoBLj He AOC/iAKyBann BNANB
cTparerili HaBYaHHS Ha YCMiLUHICTb.

Moyatok OGiNbl  WWMPOKUX AOCAIMKEHb LbOr0o
NMATAHHA BIAHOCUTLCA [0 KiHUA 70-x — noyatky
80-x pokiB XX cT. Hanpuknag, 4. PirHiy 1978 p. onu-
caB cTparterii BMBYEHHSI MOBU SIK onepadii, cnpsimo-
BaHOI Ha OTPUMaHHSA, 36epexeHHs Ta BUKOPUCTaHHSA
iHdhopmau,ii [5]. MNisHiwe E. TapoHe y 1983 p. npea-
CTaBMB iX Ik CNPo6y PO3BUTKY MiHIBICTMYHOI Ta coLio-
NIHrBICTMYHOI KOMNETEHTHOCTI Y MOBI nepeknaay [6].
Y cBoto uepry, A. BeHgeH i [. Py6iH onucanu ctpaTte-
rii BUBYEHHA MOBM K 6yAb-AKi HA6opw onepaLiii, Kpo-
KiB, MAaHiB, Npoueayp, WO BUKOPUCTOBYHOTLCS YUHEM
015 NOJErUEHHS OTPUMAaHHS, 36epiraHHs, NoLyKy Ta
BMKOPUCTaHHSA iHchopmauii [7].

Hapasi cTparerii BUB4EHHA MOBU — L€ KPOKM, abo
OYMKU un Aji, Wwo 34ifcHIoTbea 3406yBaYaMm s
BLOCKOH&/IEHHS1 CBOF0 HaBYaHHSA Ta OMaHyBaHHSA
iHO3eMHOT MOBU. Y BiNbLUOCTI ICHYHOUMX CUCTEM KNa-
cucpikauii cTparerii HaB4aHHA MOBMW, B OCHOBHOMY,
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NoOAINAKTLCA HA KOTHITUBHI CTpaTerii, MeTaKorHiTUBHI
Ta adpekTuBHI abo coujasibHi cTparterii [8, ¢. 136]. Ll
cTpaTerii MoXyTb 3aCTOCOBYBaTUCH CTyAEHTaMu CBi-
[OoMO un HecBigoMo. Cepefy Be/IMYE3HO! Ki/TbKOCTi
iICHYOUMX KnacugikaLliin cTpareriin, MabyTb, HanbiNbL
BM3HAHOK Ta AOCUTb 4YacTo 3rafyBaHOK € TaKCOHO-
Misi, BcTaHoB/1eHa P. Okcchopgom y 1990 p. [9]. BoHa
3aCHOBaHa Ha nopgini Ha nNpsiMi Ta HenpsMmi cTparerii.
BignosigHo 40 HeT, NpaAMI cTparterii BKIYaloTb CTpa-
Terito Nam’siTi, KOTHITUBHI Ta KOMNEeHcaLiiHi cTparterii,
TOAi SIK HENpAAMI cTparterii NoAiNATLECA HA METaKOrHi-
TUBHI, adDEKTUBHI Ta coLia/ibHi.

KorHiTuBHI cTparerii — Le ncuxiyHi npouecu, Lo
BifOyBaloTbCA Nif Yac BUBYEHHA MOBU. BOHU 3a6e3-
neyyTbCAd MO3KOBMMUK Mpouecamu, ki CTOCYHTbCSH
PO3yMiHHSA CTPYKTYP, OpraHisauji MaTepiasy, BUKopuc-
TaHHA MoBM. MNprknagamu cTparerii nam’'sTi € rpyny-
BaHHS, CTBOPEHHS napy abo CTBOPEHHS 3HAYYLLMX
KapT nam’ati. Konn 3HaHb 3406yBadviB HeoCTaTHbO,
BOHM MOXYTb KOMMEHCYBaTX BIACYTHIA Martepian
LWISAXOM 340raflok abo BUCHOBKIB i3 KOHTEKCTY. Yum
WMPLWNMK € 3arasibHi 3HaHHA 3006yBadiB, TUM Mpa-
BW/IbHILLI 340ragKkn BOHU MOXYTb 3pobuTtun. Taki cno-
cobu KomneHcaujii BifACYTHIX 3HaHb Ha3MBaKTLCA
cTpaTteriamu komneHcau,i [10, c. 231].

[HWKMA HaBip cTpaTeriil — e MEeTaKorHITUBHI CTpa-
Terii, sIKi CTOCYTbCSA ynpaB/liHHS CBOTM HaBYaHHSM.
[eqki 3006yBavi MOXYTb BBaXatu iHopmalito npo
HOBI MOBW HaAMipHO. MeTakorHiTuBHI  cTpaTterii
[03BOMATL M CNPaBAATUCL 3 Nepersisggom HOBUX
npaBua Ta BiAHOLWEHHAM X A0 nonepegHix 3HaHb,
BCTAHOBJ/IEHHSIM LUiNein Ta 3aBAaHb, OpraHizawji€eto
HaBYaHHS Ta OLIHKOO oro pesynerartis [11, c. 12].

Ipyna achekTMBHUX CTpaTeriin KopucHa npu po6oTi
3 emouismMu Ta MoTuBaLieto. Lli cTparterii gonomara-
I0Tb 3400yBavyaM 60pPOTUCA 3 TPMBOIMOK Ta 3HWXKY-
BaTW ii piBEHb, PO6GASAYN HABYAHHSA €DEKTUBHILLNM.
3a3HauveHi cTparerii TakoX MOCUMOTL MO3UTUBHI
eMoLii, Wo CTBOPHOE A0OPO3NYAMBY aTtMocdepy npu
HaB4YaHHi [12, c. 84]. OgHUM 3 OCHOBHUX eNleMeHTIB
adhekTUBHUX cTparTeriii € camooliHka. AKLWO 3400y-
Badi CXW/IbHI OLiHIOBATW CBili MOTEHLiaN NO3UTUBHO,
TX OCATHEHHA MOXYTb By TV KpaLMMK. 3 iHLLIOTo 60Ky,
AKLWO BOHW CTABUTUMYTbCH HEratMBHO LLOAO CBOIX
MOX/IMBOCTEl — L& 3HA4yHOK MIpOK 3aBaxaTtume
pesysnbTataMm HaB4YaHHA. TOX Taki adekTuBHI hak-
TOPW, SIK 3HWKEHHSI TPUBOXHOCTI Ta BULLWIA pIBEHb
BMNEBHEHOCTI, NO3UTMBHO BMN/IMBAKOTb HA pe3y/ibTaTy.

CoujanbHi cTparerii — ue cTparerii, ki MOXYTb
6yTV KOPUCHUMM Mif, Yac CNiNKyBaHHA 3 iHWNMK 340-
6yBavamu um Hociammu mosu [13, c. 144]. Ockinbkn
MOBW € COLjaNlbHNUM SIBULLEM | BMKNAJaloTbCa A/1s
CMifIKyBaHHA 3 iHWWMK, TOMY Taka B3aEMOfisi Mae
po3rnsgarnucs sk npupogHa Ta BupiwasbHa. 3400y-
Bayi MOXyTb eq)eKkTUBHiLle 6paTy y4yacTb Y MOBHIi
B3aEMO/ji, SIKLIO 3MOXYTb HABYMUTMCS BifIbHO Kepy-
BaTM MOBHUMW CTpaTteriaMu a5 3afaBaHHA NUTaHb
Ta cnieBnpadi 3 0TOUYHUYMMU, SAKLWO GiflblLe 3HATUMYTb

Ta BpaxoByBaTMMYTb AYMKW Ta NOYYTTS IHWINX SIIOAEN,
OyAyTb Ky/bTYPHO uyiiHUMW. TMWTaHHA couiasibHUX
cTpaTterii Ans MOPCbKOI rasysi, 0co6NMBO B CKAagi
MDKHapOAHMX eKinaxiB, MalTb ABOCTOPOHHIO NpU-
poay. CyaHo € micue poboTun Ta Micue TMMYacoBOro
NPOXMBaHHSA, TOX W CTpaTeriini MalTb 6yTn BMKOpUC-
TaHi pi3Hi: pobouili npouec (on-duty communication)
B/UMarae cTpaTerini BepTMKa/IbHOTO MEHEMXMEHTY
(ynpaBniHCbKWii piBEHb), @ NiC/1A BaXTN MOPSKN MaloThb
coujianibHO-NobyTOBY KOMYHikKauito (off-duty communi-
cation), cTpaTteriii SKoi cyTo couiasibHi. KoMyHikau,is
30e6iNbLWOro BigOyBaETbCA aHIMINCbLKOI MOBOH.
MalibyTHi (paxiBLi NOBWHHI PO3PI3HATW Ui cTpaTerii
4151 KOMPOPTHOTO BiANOYMHKY Ta AKICHOT npaw,.
JocnimKeHHs, WO BMBYalOTb BUNAAKM YCNILLHOMO
Ta LWBMAKOrO ONaHyBaHHA [HO3EMHMX MOB, MNOKa-
3a/u, WO BUCOKI AOCATHEHHS MaloTb TiCHWUIA 3B'30K
3 4acTUM BMWKOPUCTAHHAM CTpaTerin - BUBYEHHS
MoBY [14, c. 131]. Mo-nepLue, ycniwHi 3q06yBavi 3Ha-
I0Tb MPO ICHYHOUI cTpaTerii. BOHM MOXyTb npuimaTu
0COBUCTI pilleHHs LWoA0 TOro, SIK BUKOPUCTOBYBATM
Ta 3acToCOBYBaTW Pi3Hi cTpaTerii Afs BUKOHAHHS
MOBHMX 3aBgaHb. Lli 3406yBavi B nepcnektusi cTa-
10Tb 6iflbl aBTOHOMHUMM Y HaBYaHHI He Ti/IbK1 MOB,
a i iHLWMX ANCUMNIIIH, WO 3rogoM pobuTs iX e 6inbLu
ycniwHUMK. 3 iHWOro 60Ky, MeHLW AocBigveHi 3000y-
Baui yacto pobnAaTb HEBIANOBIAHWIA BUGIp cTparteril.
JocnimkeHHsA foBenu, WO BiACYTHICTb METAKOrHITUB-
HUX CTpaTeriil, Taknx SIK opraHizauiss HaB4YaslbHOro
yacy Ta NpoCTOpy, CYTTEBO BM3HAYAE HU3bKI OOCATr-
HEHHA y HaByaHHi [15, c. 114]. 3 iHworo 60Ky, BUKO-
PUCTaHHSA cTpaTerin HaB4aHHS MOBU TaKoX 3YMOB/IHO-
€TbCA PiBHEM 3HaHb 34006yBaviB. bisibLL YCNiLLHI 3 HUX
BVKOPWCTOBYIOTb 3HAYHO LUMPLUWIA CNEKTP CTparterii
i MOXYTb JIErKO nigibpaTn npaBubHI cTparerii gas
MOBHWX 3aBAaHb. pYYOMYy, iCHYIHOTb Tak 3BaHi CTa-
TWUYHI aTpubyTun, Taki K CTW/II HaBYaHHS, coujasibHe
Ta Ky/fbTypHE MNOXOMKEHHs 3n06yBava TOLWO, SKi
BM/IMBAOTb Ha MPOLEC HABYAHHSA | € yCTa/IEHUMMN.
Ase TakoX iCHYIOTb i Taki 3MiHHi, K MOTUBaL,is, nepe-
KOHaHHA Tolo. BCi Ui dhakTopu OQHAKOBO BaXKMBI
ONS 3006yTTS NIHIBICTUYHMX 3HAHb, asie Ha BIgMIHY
Bif, cTaTUUHNX aTpunbyTiB, OCTaHHI MOXYTb BYTK CKO-
puroBaHi BUKk1agadyamm abo cammmm 3agobyBadamu.
Ockinbkn cTparerii BUBYEHHA MOBU NigAalTbCcs
HaBYaHHIO, 30A€ETbCH, ICHYE HEOOXiAHICTb BKAKOYATU
B MOZAyNi HaBYa/IbHUX Nporpam HaByasibHi cTparterii
Ansa 3006yBadviB. Taki Mogyni, BigOMi B AaHWiA Yac sk
Mogeni Ha OCHOBI cTparteriii (SBI, Strategy Based
Instruction), 6ynu po3pobneHi 6aratbmMa [OCAILHU-
Kammn [16; 17]. OCHOBHa BiAMIHHICTb MK PI3HUMMU
Mogenamu SBI nondrae B Tomy, WO Aeski 3 HUX cTa-
HOBMSATb OKPEMWIA TPEHIHT, TOAj K iHWIi Mogeni iHTe-
rpoBaHi 3 npeaMeTHUMU Kypcamu. Yci mogeni SBI
MICTATb MOZAy/i, WO pPO3BUBAKOTb METaKOrHITUBHI
HaBMYKM 3400yBaviB i nepegbavaloTb, WO cTpareri
HaBYaHHA MOXYTb OYTU noserweHi Buknagadvem. Mpu
LbOMY BaXK/IMBE HafaHHA Pi3HOMaHITHUX NPaKTUYHUX
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MOXNMBOCTENW, WO6 3406yBadvi MOr/M CcaMOCTIliHO
BMKOpPUCTOBYBaTW cTpaTerii. MNepwyM eTanom, SKui
€ 3araJlbHMM AN BCiX ICHYIOUMX TPeHiHriB SBI, € eTan
nigBuLLIEeHHA 06i3HaHOCTI. YacTo Lue CcynpoBOAXy-
€TbCA Mpoueaypamun «nogymartu Broaoc», Konm 3ao-
6yBadi MOXyTb MOAIANTMCA CBOIM [OOCBIAOM BUKO-
pyCTaHHSA cTpaTeriii AN BUKOHaHHA 3aBAaHb Mif vac
3aHATb Ta BAoma. MoTiM BUKNagay MOXe NOPIiBHATU
06roBopeHi cTparerii 3 iCHyLU/MKU cnuckamu cTpa-
Terii Ta NOCUNUTU Nofasiblli 06roBOPEHHS X edhek-
TMBHOCTI. BinbliocTi 3706yBaviB, 3a3Buyaid, LjikaBo
C/lyxaTh METOAM HaBYaHHA B OMUCI CBOTX OHOJTITKIB.

[HWMM  IHCTPYMEHTOM  MiABMLLEHHSA  06i3Ha-
HOCTIi, SIKMI MOXxe OyTW BMKOPMUCTaHWA Ha Uil cTa-
ail, Moxe ctatu onutyBasibHUK SILL (The Strategy
Inventory for Language Learning), nigrotoBneHuii
P. Okcdhopa [18]. AHkeTa cknagaeTbcs 3 60 nNUTaHb,
O CTOCYHTbCA 4acTOTV BUKOPUCTaHHSA CTpaTerii.
HanpukiHui 3006yBay oTpUMye iHAMBIAYa/IbHUIA NPO-
inb onucy, B SIKOMY MepeniyyrTbCsl HalyacTiwe
BMKOPWUCTOBYBaHi cTpaTerii, a TakoXx Ti, AKMMK 3ae-
6inbLIOro HexTywThb. Micns Toro, Sk 3406yBadi 03Ha-
MOMNATLCA 3 PI3HMMK TUMAMMK CTPATETIN, X MOXHA
MONpPOCUTM NPOBECTN MO3KOBWIA LUTYPM LLOAO nepe-
Niky cTpaTteriii, ki MOXyTb OyTW BUKOpUCTaHi AN
MOBHMX 3aBAaHb i 06roBOpeHHA npobnemn Hesigno-
BiflHOrO BMKOPWUCTaHHS cTpaTeril.

Takox mMoxe 6yTu KOpUCHUM 3anyumTn 3500yBa-
yiB 0 06roBOpPEHb CTpaTeriii BUBYEHHS MOBW, OAHO-
YyacCHO HafaBLUWM KOHTPOJIbHI CNUCKK cTpaTeriii. 3ara-
nom 3806yBadviB cnig skomora 6inblle 3aoxo4vyBaTu
BMKOPUCTOBYBATWN B/IAaCHI 3HaHHA CTparTeriii Ta npak-
TUKYyBaTW X Y MOBHUX 3aBAaHHSX B aBAMTOpIl Ta nosa
Heto, 3BepTaTtu iX yBary Ha ycniwHi ctpaTterii. MNpwu
LUbOMY AOUI/IbHO 3a6e3MmeunTy HaTypaniCTUYHI MOBHI
3aBfaHHs, Aki 6 NigBuWUN piBeHb MOTUBALT 30006Yy-
BayiB, AOMOMOIMN NOCUAUTU MO3UTUBHE CTaB/IEHHSA
[0 ManbyTHbOI Mpodoecii, 3HU3UTU pPiBEHb TPUBOX-
HOCTI Nif Yac MOBHOT KOMYHiKauii Towo.

BuUcHOBKMW. TakMm YMHOM, HaBYaHHA Ha OCHOBI
cTpaTerii MOXe po3rnsagaTnca Sk Hesig'€eMHa 4ac-
TMHa KypCy aHrnifncbka mosa 3a npodeciiiHum cnps-
MyBaHHAM. [MOTPIGHO BUUTU HE TiNIbKM Camy MOPCbKY
aHrniicbky MOBY, a W gocnigpKyBaTu pi3Hi cTpaTe-
rii HaBYaHHSA, eKcnepumeHTyBaTW Ta OLjiHIOBaTH,
a 3 yacom obupatu BnacHi Habopu edeKTUBHUX
cTparterin. Kpim Toro, BCi 3406yBauv maloTb OTpu-
MaTu A04ATKOBI MOX/IMBOCTI, HABYMBLUMCH BUKOPUC-
TOBYBaTW METAKOTHITUBHI CTparterii Ana niaHyBaHHS,
MOHITOPMHTY Ta OLiHKM CBOTX HaBYaJIbHMX 3yCW/b, LLO
NMO3UTMBHO BiA06Pa3NTLCA B iHLUNX NPeaMETHUX rany-
3ax. Konv 3p06yBay cBiOMO 06UpaloTbCsa cTparerii,
AKi BiANOBIgaOTb MOro CTU/K 3aCBOEHHS Matepiany
i MOTOYHMM 3aBAAHHSAM BMBYEHHS MOPCLKOI aHrili-
CbKOI MOBMW, Taki cTparerii MOXYyTb CTaTh KOPUCHUM
iHCTPYMEHTOM A1 aKTMBHOIO i UislecnpsimMoBaHOoro
camMoperynioBaHHA npoLecy 11 OCBOEHHS.
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MponoHyTbCA  HACTYMHI  WASxu  peanisawii
JaHoro nigxo4y B yMOBax HaBYaHHA B MOPCbKMX
3aKnagax BMWOI OCBITW: BBEAEHHST B CTPYKTYpPY
NPaKkTUYHUX 3aHATb 3 aHriNCcbKoi MOBU 3a npode-
CifiHUM cnpsiMyBaHHSAM TPEHIHTY 0COBMUCTICHMX CTpa-
TEriil; 4eMOHCTPAaL,isi BUKOPUCTaHHS PI3HUX CTpaTeril
3 KOMeHTapsiMU; BUKOPUCTaHHA cTparteriii 3qo6yBaya
3 /i0ro KoMeHTapsmu; pedunekcis 3q06yBadvem npo-
uecy i pesynsrarty 3acTocyBaHHS cTpaTeriil; Bubyao-
BYBaHHS CTpaTeriyHoi TpaekTopii HaBYaHHA Ha nep-
CMEKTMBY.

Pesynstati 4oCNigKeHHS TakoX A03BOJIA0TH 3p0-
6UTW BUCHOBOK, LLO YCBIAOM/IEHE BUKOPUCTaHHS 340-
6yBayamy 3BO 0COBMCTICHUX CTpaTeriii BUBYEHHS
MOPCBLKOT aHriNCbKOT MOBW CMNpUSiE MiABULLEHHIO
piBHA TX MOTMBALLji, MOKPALLEHHIO YChilWHOCTI Y dhop-
MyBaHHi KOMMNETEHLi MalibyTHIX NpodiecioHanis.

[aHa cTtaTTa He BUpILLYE BCi MUTAHHA PO3INSAHYTOI
HaykoBoOi npobnematvku. MepcnekTusamu noganb-
WKX AOCAiIMKEHb Y AAHOMY HanpsMKy MoXe 6yTu
JOCNiKeHHA Posli  OCOBUCTICHUX  XapaKTepuUcTUK
y BMOOpi 3006yBavamMu cTparerii BUBYEHHS MOPCbKOT
aHrNincbKoi MOBMU.
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